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Chapter

~ ] A CAMPUS OF READERS

Teaching Objectives

students will be able to:

1. understand the main ideas of Reading 1 ( College students should know how to treat
textbooks seriously.) and reading 2 (Ten tips for reading are offered to college
students.);

2. appreciate the various techniques employed by the writer, techniques for writing and
translation;

3. master the key language points and grammatical structures in the text.

I. Background Information

Long-term memory versus short-term memory
The term memory implies the capacity to encode, store, and retrieve information. The
possibility that memory might not be a unitary system was proposed by William James
(1898) who suggested two systems he named primary and secondary memory.
Donald Hebb (1949) also suggested that the brain might use two separate neural
mechanisms with primary or short-term storage being based electrical activation,
while long-term memory reflected the growth of relatively permanent neuronal links
between assemblies of cells.
Brown and Peterson (1959) observed that even small amount of information would
show rapid forgetting, provided the subject was prevented from maintaining it by
active rehearsal. Many memory tests appeared to show two separate components, one
that was durable and long-term while the other showed rapid dissipation. For
example, if a subject hears a list of twenty unrelated words and is asked to recall as
many as possible in any order, there will be a tendency for the last few words to be
well recalled, the so-called recency effect. However a delay of only a few seconds is
sufficient for the effect to disappear, while recall of earlier items remains stable. The
learning characteristics of the two systems appeared to differ. (Baddeley 1966; Waugh
-/ and Norman 1965) The short-term system has a limited capacity, but appears to be

relatively insensitive to speed of presentation, and in the case of verbal material to be
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sensitive to the sound of the material presented. The long-term system, on the other hand, has a huge
capacity but a relatively slow rate of acquisition of new material and a tendency to encode verbal

material in terms of its meaning rather than sound.

Il. Language Study

o

2]

After all, you've been doing it for most of your life.
after all in spite of everything B3 , &5
e.g. So you see | was right after all.
She can take good care of herself now, after all, she is 18.
You don’t have to read it carefully, unless you want to
unless conj. if not, except on the condition that fIRAS -+ sBRAE e
e.g. / will not leave here unless | get your phone.
Unless the government agrees to give extra money, the factory will have to close.
retain v. to keep possession of; avoid losing {4 8 , f ¥
e.g. This village still retains its old-world character. XM ENRBEFEL O L EFENIFG.
The album retains all the happy memory of his childhood.
You mean there’s no way | can just read stuff once and get it the first time?
no way used to show strong refusal or opposition N, 1"4F
e.g. There is no way | will walk to the museum. It is very far from here.
There is no way to get him to change his opinion.
stuff n. matter, material ¥, & 74
e.g. There are one or two good articles in the magazine, but otherwise it’ s all pretty boring stuff.
EARE B — PR SCE, W AR S B AR,
What stuff is hero made of?
v. to fill with a substance f{+«-- 2N, E
e.g. She stuffed her wardrobe tight with fashionable clothes.
The retention of information drops rapidly in the first 24 hours after you’ ve been exposed to it.
expose (to) v. to uncover, leave without protection (f§) &%
e.g. His job involves his being exposed to harmful radiation.
Keep indoors and don’ t expose your skin to the sun.
cram v.
1 to force into a small space, stuff ZE A , 2
e.g. The box was crammed with letters.
People were crammed into a railway carriage.
2) to prepare oneself for an examination by studying very hard and quickly(y %) Wi #1035,
s B HE 5 1O 5
e.g. He doesn’ t work hard at other times, but will cram for the test late at night.
hold off
1) to cause to remain at a certain distance £§4¥

e.g. We managed to hold off the enemy’ s attack.
2) to delay #i %€ , #E8
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e.g. Do you think the rain will hold off until the game is over?

@) be supposed to
1) to have a duty or responsibility to do something B i%

e.g. You are not supposed to be late for this meeting.
The project is supposed to have started.
2) to be intended to BE &, 8%
e.g. The law is supposed to help the poor.
€ opt (forto do) v. to make a choice Pk, ¥t #

e.g. You can opt to do exercises or go on a diet to lose weight.
We opt for careful and slow decision rather than hasty and thoughtless one.
option . choice Bkik , %
e.g. You will have to pay them, you have no option.
@ in sum in simple words; in a short phrase B2, M5 Z
e.g. In sum, he is a tru;stworthy person.
It was, in sum, a complete failure.
m Thus, when you think about what your college education is, half of it is in your books.
thus adv. by this means or with this result FH i, F&
e.g. The new machines will work twice as fast, thus greatly reducing costs.
We do not have enough money. Thus we can not buy a new car.
@ extract (from) v. & n.
v. 1) to pull or take out, esp. with effort or difficulty &t ; i i}
e.g. She had a tooth extracted.
2) to remove ( a substance which is contained in another substance) with a machine or
instrument or by chemical means $#& 5, ¥ i
e.g. The oil is extracted from the seeds of certain plants.
n. a passage of written or spoken matter that has been taken from a longer work; excerpt % % ; 3| fi
e.g. She has used some éxtracts from a reference book in her essay.
& contemplate v. to think (about) deeply and thoughtfully % & ; 4148 ; {7 40% &
e.g. The doctor contemplated the difficult operation he had to perform.
The teacher has contemplated trying a new method of teaching.

@ in the light of according to; considering B8 ««- - ARYE -

e.g. The maid did everything in the light of the instruction of the owner.
In the light of the school rule, | am afraid that | can’ t take it as my part-time job.
& awfully adv. extremely, very 18,44
e.g. / am awfully sorry to interrupt your rest.
It is awfully cold today. You must be warmly dressed.
@ dawdle v. (informal) to waste time; hang about; move or do something slowly % , I F #F ¥ ;
P&
e.g. They dawdled in the coffee bar when unemployed.
The children dawdled over their food. % TFHVCIRIEIEBERER .




FNRREEE—if BiF

@ segment 7. division or section #43, B, 17
e.g. a segment of an orange — & ¥
every segment of the economy &2 %11
@ space vt. set out with regular spaces between; spread &, 8 [B] F&
e.g. space out the posts three feet apart B4 F B REIF =W
space (= spread) out payments over five years T L4 W 73+ M 2K
D sglancev. & n.
v. take a quick look (at, over, through, etc.) 3, ¥
e.g. glance at the clock
glance over (through) a letter
n. quick look —%& , %% —%&
e.g. take a glance at the newspaper headlines
7 Be sure you use some type of strategy...
1) be sure of / that make sure of / that, feel certain / sure #{7 , 5 &
e.g. Can you be sure of his honesty (that he is honest ?
2) be sure to don’t fail to g ,— &, & db
e.g. Be sure to write and give me all the news.
Be sure not to forget it! T 7 % 1!
¢ monitor vz. make continuous observation of (sth.) W, R
e.g. The teacher asked my neighbor to monitor my performance.
@ interval 7. time between two events |&] g , X [d]
at intervals Rt , 4 B — Bt i [a] /BE 22
@ verbal a.
1) of or in words iHEH) , 5B
e.g. He made many verbal errors in his article.
2) oral ki, EHFEH
e.g. a verbal statement 11k f R
3) word for word & FK)
e.g. / don’ t need you verbal translation.
4) (grammar) of verbs i} i
72 recall n. & v.
n. ability to remember i24Z 77,10 #%
e.g. My powers of recall are not what they were. W21 51 K RIBI T .
v. bring back into the mind 42

e.g. / can recognize him but can’ t recall his name.

@ prompt v. & a.
v. urge, arouse 12 ¥, 5 3l
e.g. He was prompted by his brother’ s example and began to study hard.
it 32 B AE S R RO B, FIA S H2
What prompted him to do such a thing?
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a. quick, rapid tR{EH
a prompt assistant 8K B F
a prompt decision i iR E

lll. Outline of the Texts
Reading 1

The text can be divided into four parts. In the first part, the author presents his view (there are
techniques to improve your reading abilities so that you can better handle subjects at the level of high
education); in the second, he points out there are two types of reading(reading for pleasure versus for
learning); in the third, he urges the college students to do the repeated reading to feed their long-term
memory; finally, the fourth emphasizes that the students should treat their textbooks carefully.

What pieces of advice does the author offer to the college students?
. Read texts more than once.
. Read carefully. You have to retain what you read.
- Read regularly to feed your long-term memory.
. Don’t cram reading into a short time period.
. Look the text over before you take the course.
. Buy the books early.

N O U1 AN =

. Preview a chapter before the class.
Reading 2

A. What you should do before you read.
a. read the text chapter
b. divide the chapter into smaller reading segments
c. list your reading assignment on a “To Do” list
d. space your reading
e. preview the chapter
B. What you should do as you read.
a. use a reading /study system
b. mark the text or take notes
€. monitor your comprehension
C. What you should do after you read.
a. review what you read

b. prompt your memory

IV. Reading Aloud

Ask the students to read the following paragraphs aloud until they can say them from memory.
1. Some students might try to make these acts an argument for cramming-holding off until the last
day before a test and then reading everything at once. However, there is no way such

postponement can really be effective. Many instructors, for instance, have cumulative final
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exams. They test you not just on the new material you’ re supposed to have learned since the last
exam. Rather, they test you on all the material back to the beginning of the course. If you opt for
cramming, this puts you in the position of having to cram for the whole course. In sum, you need
to do the kind of reading that will feed your long-term memory.

2. There’ s a likelihood, however, that half or more of your study time will be devoted to such
books. Thus, when you think about what your college education is, half of it is in you books. You
need, then, to treat them as the tools of your trade (your trade being a student)-just as you would
an instruction manual if your job required you, say, to tear down and fix motorcycles or to lead

a tour group around your state.

V. B WiE

'Tis the good reader that makes the good book.
—Ralph Waldo Emerson

HEHEEASHHOS.

PLRK « KRS « BRRAE
(EEBEZ

VI. CNN Tuning In

1. Transcript

Adult lliteracy
Enrique Ramirez: Do this one first. Then I’Il come back, and 1’1l check that.
Reporter: Enrique Ramirez can check his kids’ homework now. But once upon a time, he could not read
a story to his six-year-old son.
Amirez: “I can’t. I’m sorry.” And he’d leave, and it tore me apart.
Patricia Rosado: “regal: of or relating to a king.”
Reporter: According to a recent survey, one out of four U.S. high school graduates can barely read. For
many, life can be filled with frightening situations, each an opportunity for someone to find out their
secret.
John Zikefoose: Simple things as going to the grocery store and filling out that check, for me—the
checker, the people in line, everyone was looking at me, you know. The palms would become sweaty.
Karen Carriere: Just because everybody’s hiding, and that’s what | was doing, hiding and covering up.
You’re not alone anymore.
Reporter: In San Francisco, a literacy conference brings more than 100 adult learners together. Here,
Enrique Ramirez, once illiterate, now leads a seminar in public speaking. Others discover reading
problems have no cultural boundaries.
Karen Carriere: It’ s not just in the African culture. It’ s not just in the Latino cultures. It’ s in the
Caucasian cultures too.
Enrique Ramirez: Wait; I’ m confused.
Reporter: The hardest step for many is reaching out for help. From there, sometimes, incredible things
can happen.

Patricia Rosado: | couldn’t even fill out the application to get into college before, and now | just




